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Пояснительная записка

Программа дисциплины ОПД.11 Основополагающие принципы исламского права (каваид фикхия) подготовлена для направления «Подготовка служителей и религиозного персонала религиозных организаций».
Основополагающие принципы исламского права представляют собой систематизацию разветвлений фикха на основе единых норм, устанавливающих определенную связь между различными частями исламского позитивного права. 

Исламское право является позитивным в той мере, в которой его нормы и принципы, выводимые из его теоретических основ, реализуются на практике. На протяжении многих лет столетий сами теоретические основы являлись ведущим источником исламского позитивного права. Исторически задача мусульманских правоведов состояла не в создании собственно теории позитивного права, а в систематизации интеллектуальных методов легитимации поисков правовых решений в новых ситуациях, которые не противоречили бы общим принципам, содержащимся или вытекающим из первоисточников: Корана и сунны. Именно с этими общими принципами и знакомятся студенты в ходе изучения данного курса.

Цель курса

Цель изучения основополагающих принципов исламского права – познакомить студентов с методологией вынесения фетв по различным вопросам исламского позитивного права.

Задачи курса

· установление связи между различными частями исламского права и другими науками в шариате;

· овладение методикой правильного понимания Корана и сунны при выведении шариатских правовых норм;

· изучение методики выведения шариатских правовых норм мусульманских ученых прошлого (т.е. научное наследие прошлого);

· способствует овладению тонкостями арабского языка;

· приобретение навыка выведения шариатских правовых норм в современных вопросах исламского права;

· способствует развитию иджтихада, открывая его «дверь» перед студентами.

Требования к уровню освоения содержания курса

В результате освоения курса студент должен: 
· иметь четкое представление о предметной области курса, знать системно–категориальный аппарат исламского права, владеть специальной терминологией;

· иметь представление об истории формирования данной науки;
· уметь соотносить полученные знания со своим личным опытом и использовать их в комплексе с другими дисциплинами исламского права;
· уметь анализировать основополагающие принципы исламского права и на их основах пытаться выстраивать умозаключения.
1. Объем дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Всего часов
	5 курс

	
	
	10 семестр

	Общая трудоемкость

	51
	51

	Аудиторные занятия

	14
	14

	Лекции

	10
	10

	Практические занятия

	4
	4

	Самостоятельная работа

	37
	37

	Вид итогового контроля

	зачёт
	зачёт


2. Содержание дисциплины
Тема 1.  Введение

Языковое и терминологическое определение основополагающих принципов исламского права. Различие между правилами основ исламского права и основополагающими принципами исламского права.

Появление основополагающих принципов исламского права и их систематизация.

Самые известные труды по основополагающим принципам исламского права.

Роль и назначение основополагающих принципов исламского права.

Классификация основополагающих принципов исламского права.

Тема 2. Первый фундаментальный принцип исламского права: «Дела оцениваются по их намерениям»

Сущность намерения и его значение.

Условия намерения.

Разделение намерения.

Примеры использования принципа: «Дела оцениваются по их намерениям» в исламском праве.

Тема 3. Правила, вытекающие из первого фундаментального принципа исламского права

Правило «Смысл сделок и контрактов определяется их конечной целью и содержанием, а не формой и конструкцией слов и выражений».

Тема 4. Второй фундаментальный принцип исламского права: «Достоверное не устраняется сомнительным»

Его применение.

Правила, вытекающие из второго фундаментального принципа исламского права:

· «Основой считается то, что было первоначальным»;

· «Нет смысла в ошибочном предложении»;

· «Презумпция невиновности»;

· «Основой считается прямой смысл слов»;

· «Молчание в случае необходимости считается разъяснением».

Тема 5. Третий фундаментальный принцип исламского права: «Вред должен быть устранен»

Область его применения.

Правила, вытекающие из третьего фундаментального принципа исламского права:

· «Не делать вреда ни себе ни другому»;

· «Необходимость позволяет совершать запретное».

Тема 6. Правила, вытекающие из третьего фундаментального принципа
«Вред не может быть устранен себе подобным».

«Из двух зол выбирают наименьшее».

«Устранение общественного вреда приоритетнее, чем устранение частного».

«Вынужденность при устранении вреда не означает пренебрежение правом другого».

Тема 7. Четвертый фундаментальный принцип исламского права: «Традиция – один из источников и основ выведения шариатских правовых норм»
Его применение.

Классификация традиций и обычаев.

Правила, вытекающие из четвертого фундаментального принципа исламского права:

· «Шариатские правовые нормы могут изменяться с изменением времени»;

· «Правовая норма должна быть основана не на редких, а на часто случающихся событиях и явлениях»;

· «Если становится недействительной основа, то становится недействительным и её следствие».

Тема 8. Пятый фундаментальный принцип исламского права: «Трудность требует облегчения»

Его применение.

Послабления и льготы в исламском праве, их сущность, причины и виды.
Тематика лекций

	№

п\п
	Наименование темы
	Лекции (часы)
	Семинарские занятия (часы)
	Сам. раб. (часы)

	1.
	Введение.
	
	
	6

	2.
	Первый фундаментальный принцип исламского права: «Дела оцениваются по их намерениям».
	2
	
	2

	3.
	Правила, вытекающие из первого фундаментального принципа исламского права.
	
	2
	4

	4.
	Второй фундаментальный принцип исламского права: «Достоверное не устраняется сомнительным».
	2
	
	4

	5.
	Третий фундаментальный принцип исламского права: «Вред должен быть устранен».
	2
	
	4

	6.
	Правила, вытекающие из третьего фундаментального принципа
	
	
	6

	7.
	Четвертый фундаментальный принцип исламского права: «Традиция – один из источников и основ выведения шариатских правовых норм».
	2
	2
	4

	8.
	Пятый фундаментальный принцип исламского права: «Трудность требует облегчения».
	2
	
	4

	
	Всего
	10
	4
	37


Тематика семинаров

	№
	Название темы
	

	1. 
	История развития науки каваид фикхыя
	

	2. 
	Фундаментальный труд «Ашбах ва назаир»
	

	3. 
	Фундаментальный труд «Фурук»
	

	4. 
	Фундаментальный труд «Маджалла»
	

	
	
	


3. Учебно-методическое обеспечение дисциплины
3.1. Лекции (конспекты)

Тема «Введение»
В традиционном мусульманском правоведении сложилось немало классификаций общих принципов фикха. Наиболее известным является перечень из 99 принципов, который бал включен в так называемую Маджаллу – принятый в Османской империи в 1869-1876гг. свод норм фикха по вопросам гражданского и судебного права. Приведем их в переводе Л.Р. Сюкияйнена с указанием статей этого законодательного акта, в которых они были закреплены. 

1. Дела [и поступки оцениваются] по [преследуемым ими] целям. 

2. Содержание сделок определяется их целями и смыслом, а не [употребляемыми в их тексте] словами и грамматическими формами. 

3. То, что является достоверным, не устраняется сомнением. 

4. Исходным [предложением] является сохранение [в настоящем] состояния, которое было в прошлом. 

5. Давно установленное [чье длительное осуществление в прошлом служит подтверждением его правомерности] подлежит сохранению в своем прежнем состоянии. 

6. Ущерб не может быть давним [поскольку его причинение неправомерно].

7. Исходным [предложением] является необременение [лица] имущественными обязательствами.

8. Исходным [предложением] в отношении [отклоняющихся от общего правила] случайностей является их отсутствие.

9. То, что установлено [в качестве достоверного] в прошлом, остается [в правовом отношении] неизменным до тех пор, пока нет доказательства противного.

10. Исходным [предположением] является отнесение наступления события [или совершения действия] к ближайшему [до его установления] времени [в прошлом].

11. Исходным [предположением] является принятие высказывания в буквальном значении.

12. При наличии [ясно выраженного] волеизъявления косвенные свидетельства [указывающие на его смысл] не принимаются во внимание.

13. Не допускается иджтихад, если имеется норма [предусмотренная Кораном или сунной либо сформулированная муджтахидами единогласно].

14. Установленное вопреки аналогии [само] не может быть основой для аналогии по иным случаям.

15. Принятое путем иджтихада решение [по конкретному делу] не может быть отменено другим решением [по аналогичному случаю], также принятым путем иджтихада.

16. Затруднение [препятствующее исполнению обязательства или соблюдению условия] влечет облегчение.

17.  Если обстоятельства оказались затруднительными [для точного следования норме], то проявляется снисхождение [допускающее отход от установленного правила].

18. [Не допускается] ни причинения вреда, ни нанесения ущерба в ответ на [причиненный] вред.

19. [Уже причиненный или причиняемый] вред подлежит устранению [путем исключения его причин или компенсации].

20. Необходимость дозволяет то, что запрещено.

21. Необходимость [дозволяющая то, что запрещено] определяется своей мерой [не выходящей за пределы исключения риска и удовлетворения конкретного интереса].

22. То, что допускается по конкретному основанию, становится неправомерным с его [основания] прекращением.

23. Если исчезло препятствие [исключавшее использование права], то восстанавливается то [право], что было невозможным [в силу данного препятствия].

24.   Вред не устраняется путем причинения вреда [другому лицу].

25. Надлежит переносить причинение частного вреда ради предотвращения вреда общего.

26.  Более существенный вред подлежит исключению путем [допущения] причинения менее существенного вреда.

27. При столкновении двух обстоятельств, угрожающих порчей, подлежит предотвращению то из них, которое несет больший вред, за счет [допущения] причинения меньшего.

28. Выбирается менее тяжкое из двух зол.

29. Предотвращение порчи предпочтительнее приобретения выгоды.

30. Причинение вреда подлежит предотвращению по мере возможности.

31. Как общая, так и частная потребность занимает место необходимости [в случае дозволения запрещенного].

32. То, что совершено в состоянии вынужденной необходимости, не отменяет прав других лиц [которые при этом могут быть нарушены].

33. То, что запрещено принимать, запрещено и предоставлять.

34. То, что запрещено совершать, запрещено и требовать [совершить].

35. Обычай [имеет силу] как [правовая] норма.

36. Применяемое людьми [правило] является аргументом, которому надлежит следовать.

37. То, что невозможно в обычных условиях, равносильно тому, что невозможно в действительности.

38. Не исключается изменение норм с изменением  времени.

39. Буквальное значение [слов] опускается [и уточняется] с учетом разъясняющего [общепринятый смысл высказывания] обычая.

40. Обычай принимается во внимание [только в том случае], если он является непрерывным или преобладающим.

41. Значение [в качестве основания правовой оценки] имеет то, что является преобладающим и общераспространенным, а не редко встречающимся.

42. Получившее признание в качестве обычая равносильно тому, что оговорено в качестве условия [договора].

43. Получившее признание [в качестве обычая] между купцами равносильно тому, что оговорено  [в качестве условия сделок] между ними.

44. Закрепленное обычаем [правило] равносильно установленному нормой [предусмотренной Кораном или сунной либо сформулированной муджтахидами единогласно, если оно имеет одинаковый с ней смысл] либо условием, включенным в договор [при исполнении которого оно должно соблюдаться наряду с его положениями].

45. При столкновении запрета и дозволения следует соблюдать запрет.

Тема «Первый фундаментальный принцип исламского права: Дела оцениваются по их намерениям».
Мусульманское права – это наука, изучающая Божественные законы, которые относятся к человеческим деяниям.

Положения божественного закона относятся к будущей жизни и заключают в себе догматы веры, или же касаются здешней временной жизни и разделяются на три категории, а именно: 1) брак, 2) общие акты, обязательства и условия, и 3) наказания.

Согласно Божественной воле, все сущее должно существовать в том виде, в каком оно теперь находится до определенного момента времени, т.е. до конца света. Это может быть достигнуто лишь непрерывным продолжением рода человеческого.

Кроме того, сохранение вида достижимо лишь при сохранении составляющих его индивидов. Человек будучи по природе своей слабым, должен для поддержания своего существования обеспечить себе, при помощи промышленного труда, пищу, одежду и жилище. Этот результат может быть достигнуть лишь при ассоциации и взаимопомощи. Другими словами, человек, будучи общественным по природе своей, не может жить в одиночестве на подобие некоторых животных: напротив того, он имеет нужду в цивилизации и обществе.

Естественно, что всякий человек желает для себя лишь того, что ему легко и приятно, и старается избежать всего, что трудно для него. Следствием этого явилась необходимость установить законы, способные поддержать порядок и справедливость в вопросах брака, взаимопомощи и взаимоотношений — это основа всякой цивилизации. Отсюда и проистекает деление в Божественных законах: первая часть содержит правила, касающихся брака, вторая же правила, касающаяся общественных отношений. Помимо этого, так как сохранение установленного таким образом порядка требует специальных правил, то третья часть и содержит карательные законы.

Правило первое:

 Решение должно соответствовать цели (вещи). То есть, чтобы оценить какое-нибудь действие, надо исследовать намерение.

Эта норма опирается на хадис «Иннама аль-‘амаль би ан-нияат». Другими словами, постановляется (оценка делается) соответственно той цели, ради достижения которой иск вчинен (известное действие совершено). Несоблюдение этого условия делает решение ничтожным. Из этой нормы вытекает множество других.

Если цель является тайной, то, чтобы решение могло быть поставлено соответственным образом, нужны внешние признаки, на которые и должно опереться решение. Если, например, кто-нибудь нашел на дороге оброненную вещь, неизвестно кому принадлежащую, „шариат" дозволяет ему взять эту вещь для передачи ее владельцу, по его обнаружении. Поднявшей находку с намерением передать ее владельцу не будет ответственен за ее утрату или порчу, происшедшую помимо его воли и не по его вине, так как в данном случай он приравнивается к хранителю доверенной вещи. Но, если бы он поднял вещь с намерением присвоения, то обнаружившийся хозяин ее может заставить его возместить убыток в случаи утраты этой вещи или ее порчи, хотя бы утрата или порча и произошли и не по вине нашедшего.

Чтобы было видно, т. е. чтобы был внешний признак, что находка поднята с целью возвращения по принадлежности, нашедший должен заявить при свидетелях: «в таком то месте, я нашел такую то вещь: кто бы ни был хозяин этой вещи, пусть он обратится ко мне за получением ее». Этим и исчерпывается оповещение о находке.

Если кто-нибудь во время дождя подставил под водосточную трубу сосуд с целью собрать дождевую воду, а другой этой водой воспользовался, то он является за это ответственным; тогда как, если бы он воспользовался водой из сосуда, случайно находившегося на открытом воздухе во время дождя, ответственности нет.

Еще пример. В ров на моей земле попала дичь, — она принадлежит охотнику, который захватит ее там; но, если ров был выкопан мною с целью ловить дичь, попавшая туда дичь должна принадлежать мне, и воспользовавшейся ею охотник окажется захватчиком чужого имущества.

Можно привести массу аналогичных примеров, но и из приведенных, сущность нормы достаточно выясняется.

Тема 3. Правила, вытекающие из первого фундаментального принципа исламского права
Правило: В договорах (следует) принимать во внимание цель и намерение договаривающихся, а не буквальный смысл употребленных ими выражений и слов. В силу этого принципа продажа с правом выкупа вещи регулируется правилами, относящимися до залога.

Таким образом, если двое сговариваются относительно купли-продажи какой-нибудь вещи, но с правом выкупа в известный срок, и потом произносят слова: „продал" и "купил", — в этих выражениях нельзя видеть факта безусловной продажи, которая также заключается в этих выражениях; так как здесь имело место предварительное соглашение о заключении продажи с правом выкупа.

Правило: Определенно выраженное положение не нуждается в истолковании.

В подлиннике это выражено несколько сильнее, т. к. употребленное там слово „насс" имеет значение — „неоспоримое положение, выраженное на основании стиха Корана или слов Пророка". Другими словами, там, где положение выражено на основании слов Корана, не видно нужды в толковании комментаторов.

 

Правило: Существующая незаконно вещь не может служить мерилом для другой (в аналогичном случае).

Проще сказать, незаконное не может служить прецедентом. Смысл этой статьи ясен. Рассуждение: „и до меня так было" не дает мне права нарушать закон.

 

Правило: Одно толкование не уничтожается другим.

Какое это может иметь значение для общежития? Комментаторы—люди, и ошибка их является всегда возможной. Вообще в мусульманском праве принято положение; если два разнящихся между собою толкования не идут в разрез с каким-нибудь стихом Корана или словами Пророка, то нельзя сказать, что это толкование правильно, а то ошибочно. В данном случае, одно не может быть уничтожено другим, ни предпочтено ему; постановленный на основании этих толкований решения должны почитаться правильными. Может случиться, как это и есть на практике, что один и тот же комментатор меняет свое первоначальное толкование: решетя, постановленный им раньше согласно первого толкования сохраняют свою силу, но новые решения должны уже быть согласованы с измененным им толкованием.

Следовательно, если казий затрудняется в выборе одного из двух противоречивых толкований одного и того же имама, в выборе, он должен руководствоваться не личной точкой зрения, а хронологией. Есть противоречия и в Коране, но казий должен помнить, что „один стих Корана не противоречит сказанному прежде, а дополняет или объясняет его."

Тема 4. Второй фундаментальный принцип исламского права: «Достоверное не устраняется сомнительным»
Основное Правило: Доказательство не уничтожается сомнением.

Другими словами, нельзя подвергать сомнению доказанный факт лишь на основании подозрения, что противное этому могло иметь место.

Под сомнением здесь разумеется колебание сторон при определении вопроса: было или не было. Это сомнение, может повлиять на исход дела лишь в том случае, если оно найдет подтверждение себе в ранее не известном факте.

Правило: Каждой вещи естественно оставаться в том состоянии, в котором она находится.

Некоторая туманность этой нормы требует более подробного объяснения. Она сразу делается ясной, если мы прибавим к ней несколько слов, которые и подразумеваются: „Пока не будет доказано, что состояние ее другое." Это есть хадисъ «Бака’у ма канна ‘аля ма кана». Применение этой нормы на практике может быть самое разнообразное.

Аналогию мы можем найти и в наших законах: я захватным образом владею чужим имуществом, и власти будут охранять мое незаконное пользование (т. е. оставят вещь в том состоянии, в каком она находится), пока истинный владелец не докажет своих прав на это имущество (т. е. пока не будет доказано, что состоите вещи должно быть другое).

Безвестная отлучка. Безвестно отсутствующим называется тот, чье местопребывание не известно, а равно не известно и то обстоятельство, жив он или нет. С точки зрения мусульманского права безвестно отсутствующий всегда жив, так как он был жив до исчезновения, и таковым будет считаться, пока не будет доказан факт его смерти. Но так как состояние неизвестности не может длиться вечно, то, для решения гражданских дел, сроком смерти отсутствующего считается достижение им девяностолетнего возраста. До истечения этого срока жена не может, без судебного решения выйти за другого замуж, и наследники не могут разделить имущества.

 

Правило: То, что существует издавна,  должно уважаться.

Как ниже указано в ст. 166, древним считается то, начало (основание, происхождение) чего никто не помнить. Следовательно, живой свидетель всегда может опротестовать древность, если только, в известных случаях, гражданская давность не делает его протеста бесполезным. Эта норма может найти себе частое применение в вопросах водопользования, сброса воды и права прохода.

Также за известным вакуфом должно оставаться имущество, которым он владеет с незапамятных времен, хотя бы он и не мог доказать своего права владения.

Если по известному месту с незапамятных времен проходила дорога, то купивший землю не имеет права закрыть проходящую через нее дорогу.

 

Правило: Древность не освещает вреда.

То есть то, что вредно, могло быть терпимо лишь до известной степени, но, когда вред делается слишком значительным и состояние вещи угрожает даже общественной безопасности, —вред и его причина должны быть удалены. Например, стесняющая общественную дорогу стена была сохраняема, пока вред от нее состоял лишь в стеснении движения; но, когда она от времени обветшала и грозит обрушиться и задавить прохожих, она должна быть немедленно разломана.

 

Правило: Свобода от обязательств есть естественное состояние.

Следовательно, если кто-нибудь разрушил вещи, принадлежащие другому, и является спорным вопрос о количестве, то, если собственник вещей делает более высокую оценку, чем та, на которую соглашается вредитель, —-на обязанности первого лежит доказать справедливость своего требования.

То есть, вредитель платит за количество, им признанное, а за излишек он должен заплатить лишь в том случае, если собственник вещей докажет справедливость своего требования.

Например, Хасан обвиняет Ахмеда в порче 15 пудов принадлежащего ему зерна. Ахмед признает, что он испортил лишь 5 пудов; если он не откажется подтвердить это присягой, лишь за 5 пудов он и платит, за исключением того случая, что Хасан докажет противное.

Таким образом должны решаться все подобные иски, чтобы всегда естественным состоянием была свобода от обязательств. В силу этого обстоятельства для обвинения ответчика не достаточно одного заявления со стороны истца, но требуется, чтобы это заявление было поддержано доказательствами.

 

Правило: Небытие есть естественное (состояние) для обстоятельств, зависящих от случая.

Например, когда дело идет о смешанном товариществе, в котором один участник вносит свой капитал, а другой дает лишь свой труд (мудараба), и возникает спор о прибылях, то заявление управляющего товариществом, что прибылей нет, должно почитаться правильным, так как существование прибылей отнюдь не является неизбежным (условием предприятия): тот, кто внес свой капитал, должен доказать, что прибыли существует действительно.

Эту норму удобнее разобрать в связи с другою, а именно: существование является принципом основного, в противоположность случайному.

В спорах, возникающих по вопросам случайного, претендующая сторона должка доказать существование, так как иначе естественным состоянием для случайного является небытие. В спорах же, возникающих по вопросам основного, претендующая сторона должна доказать небытие, так как без этого — естественным состоянием для основного является существование.

Основными качествами являются те, которые неразрывно связаны с теми, кто их носить, например, жизнь. Такие же как болезнь, должны почитаться случайными, так как болезнь не обязательно присуща человеку, а возникает часто от причин, от него не зависящих. Случаем барыш в предприятии; порок в вещи. Поэтому в споре между продавцом и покупателем относительно обнаруженного в проданной вещи порока, следует ли его считать старым или новым, покупатель должен доказать его давнее происхождение.

 

Правило: То, что в известное время было доказано, счи¬тается таковым до обнаружения противного.

Следовательно, если установлено, что некоторая вещь в определенное время составляла собственность такого то, этот последний и должен почитаться ее собственником, пока не появится новый фактор, заставляющий его потерять это право.

Как можно заметить при внимательном чтении, все вышеприведен-ные статьи, начиная с пятой, имеют между собою тесную связь. Но, раз Пророк одно и тоже повторил многократно в разных словах, люди сочли не лишним последовать его примеру.

Эта норма есть хадис: «Ма сабата би заман юхкам би бака’ихи ма лям юджад аль-музиль».

Здесь следует различать два рода доказательств: по-настоящему и по прошлому. Какова вещь была в прошлом, такова она есть и теперь, если нет доказательств противного. Какова вещь теперь, такова значит она была и в прошлом, если нет доказательств противного.

Если кто-нибудь предъявляет иск к наследству на предмет погашения долга умершего, и свидетели показывают, что долг этот числится за покойным, — то долг этот должен подлежать уплате из наследства, так как, раз долг существует теперь, то он очевидно существовал и до смерти покойного. Не будет подлежать уплате этот долг в том случае, если будет доказано, что покойный уже уплатил его, или же так или иначе обеспечил заимодавца, например, дав ему в залог какую-нибудь вещь.

Правило: Всякое новое состояние вещи считается наиболее близким (по происхождению) к настоящему времени.

Иначе, когда является разногласие по поводу причин и времени (происхождения) нового факта, этот последний доложен быть отнесен к самому недавнему времени, если только не будет доказано, что начало его надо считать в более отдаленном прошлом.

Если кто-либо признал все свое состояние за одним из своих наследников, и после его смерти между этим последним и другими наследниками произойдет спор о времени признания, то время этого признания должно отнести ко времени „смертной болезни", если не будет представлено доказательства, что признание было сделано раньше, т. е. когда наследодатель находился еще в добром здоровье.

Здесь надо пояснить, что надо понимать под именем смертной болезни. Определение, которое мы находим у Абу-Юсуфа, и оно лучшее, следующее: „это такая болезнь, когда на человека по большей части нападает страх смерти и когда мужчина не может отдаваться своим обычным делам вне, а женщина внутри дома, и когда он умирает до истечения года".

Я нарочно останавливаюсь на этом определении, чтобы дальше не было недоразумений. Выражение п смертная болезнь" (марад аль-мавут) не укладывается в рамки приведенного определения, и поэтому на будущее время заменю его выражением „на смертном одре", состояние, которое также может быть очень длительным.

На практике эта статья находит себе обширное применение в наследственных спорах. Продолжу приведенный мною выше пример.

Наследники оспаривают дар, сделанный покойным одному из них, претендуя, что он сделал его, находясь на смертном одре. Если держатель дара не докажет, что он получил его еще в то время, когда покойный был в добром здоровье, он лишается этого дара, и он принадлежит уже совокупности наследников. Если же он докажет свое положение, он сохраняет на этот дар исключительное право собственности.

Разведенная жена покойного предъявляет свои права на наследство: она получает свою часть, если не будет доказано, что развод состоялся еще за время нахождения покойного в добром здоровье.

Правило: В словах существенным является их истинное значение.

Иначе, когда произносится какое-нибудь слово, то ему нужно придавать то значение, которое оно действительно имеет. Если слово имеет определенное положительное значение, его нельзя толковать иносказательно, так как иносказательность противна истине. Лишь в том случай, когда слово не имеет истинного положительного значения, его можно толковать иносказательно. Истинное значение есть то, которое принадлежит, а иносказательное то, которое лишь придается слову.

Если кто-либо сделал в пользу другого признание такого рола: „после моей смерти оставляю треть моего имущества твоему наследнику". После смерти завещателя треть его имущества будет выдана согласно завещанию, если у лица в пользу которого было сделано признание, окажется ребенок мужского пола, и не будет выдано, если дети только девочки. Кто знает истинную волю завещателя? Может быть он употребил слово „наследник" не без умысла, не желая передавать свое имущество по женской лиши. Если бы вопрос был для него совершенно безразличен, тогда он употребил бы выражение: „тому, кто тебе должен наследовать". И, в силу принципа, что слово должно толковаться в истинном его смысле, девочка не может претендовать на завещанную треть.

 

Правило: Вероятность не принимается в расчет там, где есть точное и определенное указание.

Но где нет доказательств точных, подозрения принимаются в расчет, — это для суда.

Для общежитейских вопросов удержим выражения: определенный и вероятный. Где нет определенного указания, вероятность заменяет его.

Хасан с разрешения Ахмеда вошел в его дом, взял со стола стакан с водой и стал пить: потом ставя стакан на стол, он нечаянно разбил его. Должен ли он возместить убыток? Нет, и вот почему: хотя Хасану не было со стороны Ахмеда дано определенного разрешения пить воду, но оно является вероятным, если принять во внимание разрешение войти в дом. Если бы Ахмед оговорился; „только не прикасайся к стакану на столе", а Хасан не послушался бы и при таких обстоятельствах разбил стакан, — он должен возместить убыток.

Точное и определенное указание может быть не только словесным или письменным, — с равным успехом, оно может быть выражено и знаками, как-то — кивком головы или маханием руки.

Тема 5. Третий фундаментальный принцип исламского права: «Вред должен быть устранен»
Основное правило: Вред должен быть устраняем.

То есть, должен быть устраняем законом указанными способами, и отнюдь одно вредное начало не должно заменяться другим. Если в каком-либо месте явилось необходимым по санитарным условиям, запретить сброс фабричных вод, то тем более там нельзя устраивать свалку нечистот.

 Крайняя необходимость (или чрезвычайные обстоятельства) делает запрещенное дозволенным.

Эта статья является в сущности переводом хадиса: «Ад-дарурат тубиху махзурат».

Запрещенным считается то, на выполнение чего есть формальное запрещение; дозволенным же считается то, что формально не запрещено Божественным законом, но и не рекомендовано.

Когда выяснено, что известное деяние было вызвано крайней необходимостью, то это запрещенное деяние уже рассматривается как дозволенное (в данных обстоятельствах), что равносильно тому, что совершивший его ответственности не подлежит. Божественное учение рассматривает три вида запрещения. Первый – непреложное запрещение, т. е. сила которого не отпадает ни при каких обстоятельствах. Таково запрещение убить или искалечить другого. (Это не совсем точно, так как закон признает не подлежащим ответственности убийцу, сделавшегося таковым в законной самообороне. Это с точки зрения уголовного закона. С точки же зрения Божественного права, нарушение запрещения и здесь наказуема частичным «диятом»). Второй— запрещение, сила которого падает при обстоятельствах крайней необходимости. Таково запрещение употреблять в пищу падаль. Третье— запрещение, хотя и не подлежащее отмене, ко в части допускающее ее при крайней необходимости. Таково запрещение разрушать имущество, принадлежащее другому. Так как первый вид запрещения непреложен, и отмена его не может быть вызвана никакими обстоятельствами, то следует сделать примечание к этой статье, а именно, что чрезвычайные обстоятельства не все запрещенное делают дозволенным".

Крайняя необходимость оценивается по своему достоинству.

Это значить, что если крайняя необходимость вынудила совершить запретное деяние, это последнее должно остановиться там, где обстоятельства крайней необходимости не имеют уже места.

Так умирающий с голоду может есть даже падаль, но лишь в количеств, необходимом для удаления опасности смерти.

Акушер может делать интимный осмотр больной лишь в пределах, строго определенных требованиями науки, — дальше это переходить уже в запретное деяние.

Разрешение запрещенного в силу определенного мотива теряет свое значение с исчезновением этого мотива.

Если кто-либо не может найти в достаточном количестве воды для омовения. или если выяснено, что для больного омовение вредно, он может совершить молитву, сделать омовение песком. Если после этого он найдет воду для омовения в достаточном количестве, или, если по состоянию здоровья омовение ему не будет уже вредно, он должен совершить это омовение, так как в силу изменившихся обстоятельств, омовение песком уже сделалось ничтожным, и он не может правильно совершить молитвы.

К этому можно отнести опеку, рассматривая ее как лишение гражданской свободы или правоспособности. Опека над малолетним, безумным или расточителем должна окончиться с совершеннолетием малолетнего или с выздоровлением безумного, или с исправлением расточителя: продолженная дальше, она обратится в запрещенное деяние — насилие.

С устранением препятствия запрещение вновь входит в силу.

Это опять является видоизменением предыдущей статьи, и вышеприведенные примеры могут служить иллюстрацией и к ней.

Тема 6. Правила, вытекающие из третьего фундаментального принципа
Правило: Вред не может быть уничтожен при помощи ему подобного (по степени) вреда, но в крайнем случае, при помощи слабейшего.

Эта статья является отчасти повторением ст. 19. Если один из совладельцев общего имущества, могущего быть разделенным, захочет произвести ремонт этого имущества, а другой совладелец откажется нести свою долю расхода, первый может произвести ремонт, приняв весь расход на себя. Если он находить вредным оставление общего имущества без ремонта, а его совладелец не позволяет ему его произвести, он не может через суд принудить его дать свое согласие, так как вред не может уничтожаться вредом. Но он может возбудить дело о разделе имущества.

Когда же является необходимым произвести ремонт общего имущества, не поддающегося разделу, когда, например, дело идет о мельницы или бани, и один из совладельцев желает произвести ремонт, который положительно необходим, а другой ему в этом отказывает, то, по иску первого, судья определяет, что ремонт должен быть произведен на средства того, кто его требует, с обязательством для другого внести уплату за свою долю расхода. Этот долг может быть погашен удержанием из арендной платы или непосредственно из выручки, если хозяева сами эксплуатируют предприятие.

Здесь можно дать два объяснения: одно, что вред — оставления имущества без ремонта, — не могущий быть устранен иными путем, устраняется вредом же, но меньшим — принуждением совладельца нести расход, сопряженный для него с извлечением пользы. Другое объяснение: запрещенное (насилие-принуждение нести расход) делается дозволенным в силу крайней необходимости (предупреждения окончательной порчи имущества).

Правило: Частный вред должен быть предпочтен общественному. В силу этого принципа невежественному доктору запрещают практику.

Общественным вредом называется вред, действие которого распространяется на целое общество, будь то город, деревня, улица или квартал. Если же страдающим лицом является один или несколько человек, вред считается частным.

Эта статья имеет очень широкое практическое применение, как мы это увидим дальше.

Вторая половина говорит о невежественном враче. Частный вред (лишение его практики, т. е. причинение ему убытка) должен быть предпочтен вреду общественному. Общество в данном случае состоит из совокупности больных. Неверный диагноз и вследствие этого неверное пользование, неправильное прописывание лекарства, неспособность сделать правильно операцию и другие отрицательные качества, доктора-невежды могут принести огромный общественный вред.

К этому же типу относится запрещение (пишете правоспособности расточителя и неисправного должника: если не принять такой меры, всякий должник откажется платить свои долги.

Сюда же можно отнести, например, принудительное разрушение стены или здания, грозящего обрушиться на улицу или иной путь общественного сообщения.

Подобным же образом, во время пожара может быть принудительно разрушено здание, если будет достаточно установлено, что этим способом можно локализировать пожар, грозящий иначе принять широкие размеры.

То же можно сказать о принудительной таксировке, продажной цены на предметы первой необходимости, чтобы вред частный (недополученное торговцем предполагаемого барыша) был предпочтен вреду общественному (чрезмерной переплате со стороны всех потребителей).

Равным образом скупщик, отказывающийся продавать населению хлеб, выжидая поднятия цены, может быть понужден к продаже по существующим в настоящее время ценам.

Если река или арык, общего пользования, требует очистки, и некоторые из пользующихся ими отказываются от производства работ, они могут быть принуждены властями произвести эти работы.

 

Правило: Значительный вред может быть устранен при помощи меньшего.

Эта статья является перифразом ст. 25. Если кто-нибудь взял дерево, принадлежащее другому, и употребил его на постройку, то он делается собственником самовольно захваченного дерева — по уплате его стоимости владельцу. Хотя владелец дерева при этом и страдает, так как он мог выждать поднятия цен и тогда продать дерево, но этот меньший вред следует предпочесть большему, например, сломать постройку и возвратить дерево владельцу.

Чья-нибудь курица проглотила жемчужину, принадлежащую другому. Тут следует различать два случая. Если стоимость курицы превышает стоимость жемчужины, то владелец курицы уплачивает стоимость жемчужины, и она переходит в его собственность. Если же больше значительной является стоимость жемчужины, то ее владелец уплачивает стоимость курицы, которая и переходит в его собственность.

 

Правило: Пред лицом двух зол надо оставить меньшее и (искать средство, чтобы) удалить большее.

Как мы видим, это есть не что иное, как повторение предыдущей статьи. Во время пожара можно пожертвовать одним разрушенным домом, чтобы спасти целый их ряд.

Если оба зла имеют. одинаковую степень вредности, то страдающая сторона вольна в выбор. По этому поводу Абу-Ханифа говорит, и слова его кажутся грустной иронией:

«Кто-нибудь плывет на судне, судно загорается, и потушить его не представляется возможным: оставаться на нем, — сгоришь, кинуться в море, —утонешь. Оба зла равны, поэтому человек волен в выборе; остаться на судне и сгореть или броситься в море и утонуть».

Но два ученика, имамы Абу-Юсуф и Мухаммад, с трогательным единодушием еще дальше идут в своей жестокой последовательности.

«Так как броситься в море значит заведомо погубить себя своим собственным деянием, то эти два зла не являются между собою равными: поэтому надо остаться на судне и терпеть».

Я не нашел этого примера у других имамов, поэтому не знаю, все ли они так думают.  Но едва ли толкование Абу-Юсуфа можно считать вполне правильным: если конечным результатом прыжка в норе может оказаться смерть, то ведь отнюдь не она является цвелью, а спасание. Ст. 2 и говорить об этом: чтобы оценить какое-нибудь действие, надо исследовать намерение. Это толкование, как опирающееся на хадис, вполне приемлемо, и кроме того, ст. 16 говорит, что одно толкование не исключает другое.

Другой пример, приводимый имамами Абу-Ханифой и Абу-Юсуфом и Мухаммадом:

«Кто-нибудь втащил другого силой на верх высокого минарета и стал грозить ему: или ты должен броситься вниз, или я тебя убью». Абу-Ханифа говорит: «может выбрать что хочет», Абу-Юсуф и Мухаммад говорят: «пусть сопротивляется и не бросается вниз».

 

Правило: Из двух зол выбирают меньшее.

То же самое, что и предыдущая статья. Разовьем последний пример. Если бы угроза была произнесена не на верху минарета, а на высоте сравнительно незначительной, прыжок откуда, хотя и мог угрожать смертью, но не наверно, то угрожаемый бросится вниз, так как это зло является меньшим, представляя некоторую вероятность спасения.

Я привел два эти примера, с одной стороны, в силу того обстоятельства, что их привели столпы мусульманского богословия; с другой стороны, чтобы обратить внимание на схоластичность этих примеров. Психология человека изображена совершенно своеобразно; его заставляют решать вопрос не как спастись, а каким путем погибнуть. Трудно себе представить, чтобы это было так. Когда во время пожара из окна третьего этажа горящего дома бросается человек, то наварное он это делает не в сипу того исключительно, что предпочитает разбиться, нежели сгореть, а надеясь на спасение. То есть, два зла отнюдь не являются равными по оценке страдающего лица, которому и следует предоставить право сделать эту оценку: в одном случае для него исхода нет, а в другом есть, как бы ни мала была его вероятность.

Правило: Устранение зла следует предпочесть извлечению выгоды.

Владелец дома, рядом с которым поместилась кузница, может заставить ее прекратить работу, если дом его страдает от толчков и содроганий при ее работе. Таким образом, устранение зла - предупреждение разрушения дома — будет предпочтено извлечению выгоды — из работы кузницы. Но, если кто-нибудь построил себе дом около кузницы, он не имеет права жаловаться на беспокойство или вред от нее, так как возможные последствия такого соседства, ему были известны заранее.

 

Правило: Вред должен быть устранен по мере возможности.

Так, например, захватчик должен вернуть хозяину захваченное зерно или какое-либо другое имущество и сдать его в том месте, откуда оно было взято. Если он растратил или испортил его, он должен заменить его однородным, когда, это возможно, а в случае невозможности уплатить его стоимость деньгами — по цене, существовавшей во время и в месте захвата, — это будет возможным устранением нанесенного вреда.

Если кто-нибудь сделал к своему дому пристройку, и из окна этой пристройки видно проходящих по соседнему двору женщин, он   может быть принужден или сделать стену или забор, загораживающий соседний двор; но его нельзя принудить, во что бы то ни стало, заколотить окно, т. е. лишиться света.

Если кто-нибудь сделал сток для нечистот по близости от проточной питьевой воды, и нечистоты попадают в воду, его можно принудить закрыть свой сток, если другого средства для предохранения питьевой воды от заражения нет.

Правило: Законной необходимостью считается то, что требуется для удовлетворения нужды общей или частной. В силу этого принципа продажа с правом выкупа является дозволенной.

Впервые (не указано года) эта операция — продажи с правом выкупа — была проделана в Бухаре, откуда через Малую Азию. обычай этот перешел и в Турцию и там нашел себе применение. Это было вызвано экономическими причинами: временное обеднение заставило население реализовать часть своего имущества. Так как иные никак не могли решиться расстаться совсем с некоторыми из своих вещей, то и выговорили себе право выкупить эти вещи в определенный ими срок. Этот вид продажи является разновидностью залога.

Правило: И настоятельная необходимость не уничтожает права другого. Таким образом, тот, кто, побуждаемый голодом, съел принадлежащей другому хлеб, обязан возместить ему его стоимость.

Правило: Те вещи, которые запрещено брать, запрещено и давать.

К подобным запрещенным вещам относится, между прочим, и плата плакальщикам, идущим за гробом умершего и голосящим.

Лучшим примером может служить взятка: дающий и берущий отвечают одинаково. Но в некоторых случаях и взятка считается дозволенной: когда, например, она была потребована под угрозой убить, и не было другого средства спасти свою жизнь, как дать взятку.

Очень характерный пример приводить Атиф-бей: „Если кто-нибудь обманным образом завладеет имуществом малолетнего, и опекун не имеет в руках точных доказательств этого захвата, а вместе с тем наверно знает, что захватчик свободно примет ложную присягу и без взятки не возвратить захваченного, - опекуну разрешается дать захватчику взятку, чтобы спасти, если не все, то хоть часть захваченного имущества".

Правило: Запрещается требовать (от другого) исполнения того, что (самому) запрещено делать.

Так, например, запрещено делать насилие, брать взятку, принимать ложную присягу. Равным образом запрещено этого и требовать от другого, так как это является все тем же даянием, лишь исполненным через посредство подставного лица.

Но бывают случаи, когда не запрещается просить другого принять ложную присягу. Случай очень важный, и, к сожалению, очень часто повторяющийся. Например, если истец, совершенно искренно сознавая правоту своего иска, не в силах доказать этой правоты, он имеет право предложить ответчику принять присягу, хотя в данном случае, если ответчик — это исполнить, он примет заведомо ложную присягу. Чтобы объяснить себе это дозволение, надо вспомнить ст. 2-ю, что действие оценивается по намерению. И здесь истец делает предложение принять присягу не с целью услышать ложную присягу, а в надежде, что ответчик постыдятся это сделать, и таким образом его, истца, правота будет доказана; в крайности запрещенное делается дозволенным (ст. 21), тем более, что необходимость выйти из затруднительного положения является мотивом для известной терпимости (ст. 17).

Тема 7. Четвертый фундаментальный принцип исламского права: «Традиция – один из источников и основ выведения шариатских правовых норм»
Основное Правило: Обычай имеет силу закона. То есть, обычаи, общие или частные, могут служить базой для судебных решений при разборе дела.

Обычаем называется то, что в отношении известной вещи (положения) повторялось и повторяется часто и регулярно, и не один или два раза. Общим обычаем называется обычай, существующий у целого народа; частными же называются те, которые существуют у одного рода, города или ремесленной корпорации.

Обычай и предание играют широкую роль в мусульманском законодательстве. Как мы увидим дальше, в статьях настоящего свода очень часто будут встречаться ссылки на то, что — дело решается по мастным обычаям. В общем же, по обычаю может быть решен всякий вопрос, относительно которого нет указания в короне или хадисах, этой неисчерпаемой сокровищнице, хранящей неистощимые запасы ответов на всякие случаи жизни правоверного.

В вопросах же, о которых есть упоминание в Коране, принимается во внимание стих Корана, а не обычай. Но вот, что вместе с тем, говорит Абу-Юсуф: если стих Корана основан на предании и обычае, они принимаются в расчет, в противном же случае - нет. Например, в Коране ничего не говорится о том, как надо совершать куплю—продажу маслин и масла — мерою или весом, — поэтому для решения вопроса прибегают к указанию обычая. Но есть указание в Коране, что пшеница, ячмень, соль и финики продаются и покупаются на меру, а золото и серебро на вес, и, по толкованию Абу-Ханифы, в данном случае следует сообразоваться со стихом Корана, а не принимать во внимание обычай".

В другом месте тот же Абу-Юсуф говорит: «стих Корана, что четыре вещи, а именно: пшеница, ячмень, соль и финики продаются и покупаются на меру, а золото и серебро на вес, — основан на обычае. А так как стихи, основанные на обычаи, могут изменяться с изменением обычая, здесь следует принимать во внимание обычай».
Чтобы не смущаться этим противоречием, приходится припомнить ст. 16, что одно толкование не исключает возможности другого.

Решения, постановленные на основании обычая, имеют силу в сфере действия обычая, то есть могут иметь обязательность общую или частную.

Так, смотря по местным обычаям, дом продается с находящейся в нем мебелью или без нее, земли с находящимися на ней посевами или без них, лошадь с уздой или без нее. Если это обстоятельство не решается обычаем, оно должно быть оговорено в контракте, без чего продажа не может считаться действительной.

Подобным же образом, применительно к обычаю, решается вопрос, должны пи быть доставляемы на дом покупателю дрова и уголь, купленные им у торговца в развоз.

Обычаем же определяется рабочий день чернорабочего, продолжительность которого иногда значительно разнится в различных местностях. Кроме того, в некоторых местностях время, употребляемое на обед, идет в счет рабочих часов, а в других оно из них Исключается.

Невозможно перечислить всех случаев, когда эта норма находит практическое применение. Впереди мы с нею встретимся еще много раз.

 

Правило: Обычай является обязательным для исполнения, и в действии должно сообразоваться.

В силу того принципа, что трудность приводит за собою облегчение, обычай часто по необходимости дозволяет то, что является запрещенным или недозволенным. Так, например, не дозволена продажа несуществующей вещи, но в силу необходимости, обычай разрешил ее. Видом такой продажи является заказ.

Например, если кто-нибудь пришел к слесарю и 'сказал ему: «сделай мне три замка по такой, то цене», и слесарь согласился на предложенные условия, — договор считается заключенным.

Здесь следует различать два случая: если срок исполнения заказа не обозначен, то договор является заказом в чистом виде. Если же срок обозначен, то заказ обращается в продажный договор, заключенный с условием сдать проданную вещь в определенный срок, и нормируется положениями, относящимися до этого вида продажи. О подробностях мы поговорим в своем месте.

 

Правило: Что по обычаю считается невозможным, считается таковым и в действительности (по закону).

Следует различать невозможность, которая бывает двух родов: истинная и обычная. Истинная невозможность касается того, что не существует, а обычная (ее можно было бы назвать дедуктивной)— того, что не может существовать.

Если кто-нибудь, указывая на человека, ему заведомо постороннего, заявляет, что это его сын, заявление это является невозможностью, так как оно старается утвердить несуществующее.

Если кто-нибудь указывая на человека, старше себя, говорить: это мой сын, никто ему не поверить, так как против его заявления говорить очевидность.

Если нищий уверяет, что у него украли громадную сумму денег, ему также никто не поверит, за невозможностью допустить подобный факт.

 

Правило: Неоспоримо, что с переменой (течением) времени изменяется и применение закона.

Здесь говорится очевидно о законах, основанных на обычае. Так, например, раньше для покупки дома было достаточно осмотреть одну комнату, но с течением времени, в силу определенных причин, это положение изменилось, и теперь уже приходится ознакомиться со всеми комнатами, чтобы составить себе понятие о доме.

 

Правило: Буквальный смысл слов может быть изменен обычаем.

Это является общим правилом для всех языков. Способов выражения существует два: в прямом и переносном смысле. Если нет твердых, считать, что говорящий употребил слово в переносном смысле, оно должно быть взято в его истинном значении. Если обычай откинул употребление истинного значения слова, тогда оно должно быть истолковано лишь в переносном смысле, т. е. в том, которое ему оставил обычай, после того как слово перестало употребляться в своем прежнем истинном значении.

 

Правило: Обычай считается действительным лишь тогда, когда он является общим или преобладающим.

 

Правило: Что касается обычая преобладающего, то принимается в расчет лишь имеющие широкое распространение, а не единичные случаи.

 

Правило: То, что освящено обычаем, рассматривается, как формальное условие.

Так, например, вообще наниматель не обязан кормить своих рабочих, нанятых поденно; но, если в местности существует обычай давать им пищу, наниматель обязан сообразоваться с этим обычаем. Такой обычай, например, существует в Константинополе. Поэтому там, при найме поданных рабочих, это условие не включается в договор: раз на — всегда оно уже туда включено обычаем.

Сюда же можно отнести следующий пример: кто вошел в баню, где существует такса, обязан ей подчиниться, хотя бы он и находил ее слишком высокой.

 

Правило: В коммерческом мире обычай имеет силу формального условия.

Если в данной местности существует обычай совершать куплю-продажу за наличный расчет, то купец, взявший товар у другого, должен расплатиться наличными, хотя бы между продавцом и покупателем и не было заключено такого условия. Если же существует обычай производить расплату в первый и последний день недели или месяца, расчет так и производится, хотя при сделке об этом и не упоминается.

 

Правило: То, что освящено обычаем, считается как бы освященным Божественным законом.

Эта норма является повторением предыдущих статей. Ее можно сравнить с нашим: глас народа — глаз Божий.

Если кто-нибудь без ограничения условий взял в наем верховую лошадь, он может ехать на ней куда хочет и когда хочет, но не имеет права в один час сделать путь, который по обычаю считается двухчасовым. Подробности об этом в книге о Найме.

Кто снял в аренду дом без указания его назначения, может по желанию жить там сам, или пустить туда от себя Жильцов, или устроить там склад товаров, словом, может им пользоваться всячески, лишь бы не повредить его. Но он, например, не имеет права устроить там кузницу, так как этим дому может быть нанесен ущерб. Обратное всегда возможно: кто снял в аренду кузницу, тот может обратить ее в жилое помещение для себя.

Тема 8. Пятый фундаментальный принцип исламского права: «Трудность требует облегчения»
Основное правило: Затруднение вызывает облегчение. Другими словами, необходимость выйти из затруднительного положены является мотивом для принятия, с этой целью, мер, способных разрешить затруднение, и для известной терпимости.

На этом принцип основаны законоположения, касающиеся Займа, доверенности, запрещены, завещания, залога, признания, товарищества, мировой сделки и др. Что сводится к тому, что, когда замечается трудность в чем-нибудь, можно отказаться от известной требовательности.

Например, религией запрещается есть мясо павших животных, но это считается дозволенным, когда голодающий, не имея другой пищи, лишь этим может поддержать свою жизнь.

Если имущий не даст поесть голодающему, этот последний может себе взять часть его пищи с обязательством уплатить потом ее стоимость. То есть, это является как бы видом дозволенного насилия.

 

Правило: Надо выказывать (известную) широту (взглядов) в применении к вещам, исполнение которых затруднительно. Другими словами, когда видно, что исполнение вещи встречает затруднение, надо выказать снисходительность.

Примером может служить рассрочка или отсрочка платежа долга, сделанная затрудняющемуся должнику. Как и предыдущая, эта статья имеет свое практическое применение в тех случаях, о которых нет точного И определенного указания в стихах Корана.

Правило: Нанесете вреда запрещается, равно как и отплата нанесением вреда.

Первая часть этой статьи запрещает непосредственное, первоначальное нанесете вреда, а вторая ответный вред. Эти положения ниже будут разбираться подробно во многих местах.

Пострадав сам от принятия фальшивой монеты за настоящую, я не имею права дать ее другому. Конечно, здесь речь идет не о сбыте фальшивой монеты, а о нанесение вреда.

В случаях нанесения какого-нибудь вреда, пострадавшему всегда рекомендуется обратиться к властям, чтобы избежать случаев самосуда. В этом сходятся все комментаторы.
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4. Методические рекомендации для преподавателя 
Изучение данной дисциплины может быть эффективным при условии разумно пропорционального сочетания лекционных занятий, дающее последовательно выстроенное представление (от простого к сложному) об основных пяти правил исламского права и основополагающих принципах в целом, о тенденциях развития данной науки и о творчестве выдающихся богословов таких как  Ибн Нуджейм, альКарафи и др. 

В процессе преподавания темы 2 рекомендуется рассмотреть связь науки основополагающие принципы исламского права (каваид фикхия) с такими науками как поклонение (ибадат), особенно в разделе «ритуальное омовение», выявляя сходства и различия. Кроме того, необходимо периодически напоминать студентам изученные ранее основные базовые понятия классического исламского права по каждой теме данной рабочей программы дисциплины. Что касается темы 7, то рекомендуется обратить внимание студентов на то, что в настоящее время существуют широкое применение данному принципу в ежедневной практики религиозных деятелей. 

5. Методические указания для студентов 
Студенту для понимания и усвоения тем, изучаемых в курсе необходимо присутствие и участие на занятиях, конспектирование лекционных занятий, чтение основной и дополнительной учебной литературы.

Студентам рекомендуется вести конспекты лекций. Конспект – это краткое изложение или запись содержания лекции, речи, статьи, книги и т.п. 

Конспектирующий лекции студент пропускает то, что ему легко воспроизвести благодаря запасу собственных знаний. Вот почему при чтении чужого конспекта не может сложиться цельного впечатления о сути проблем, рассматриваемых в лекции. Он субъективно неполноценен для другого лица. 

Только личное присутствие на лекции позволяет зафиксировать в памяти и в дальнейшем при чтении собственного конспекта воспроизвести ряд фактов, явлений, конкретных примеров. 

Можно дать наиболее общие советы конспектирования лекций:

· лекции рекомендуется записывать в общей тетради, страницы которой пронумерованы; 

· первые страницы отвести для оглавления, в последующих оставлять поля для заметок; 

· конспекты лекций следует начинать с записи темы, плана, даты её проведения. 

Если в лекции ссылаются на литературу, документы, то надо зафиксировать точные библиографические данные; в конспекте необходимо записывать все новые понятия, определения, обобщения, выводы. Термины, длинные слова писать по возможности сокращенно; записанную лекцию рекомендуется дома обработать: уточнить её содержание, записать на полях дополнительную информацию, свои мысли и  замечания. Перед очередной лекцией полезно восстановить в памяти содержание предыдущей темы. Это  поможет глубже осмыслить новый материал.
Студентам рекомендуется на протяжении всего курса записывать все незнакомые термины, названия источников и имена авторов в словарик, составленный по алфавитному принципу, знакомиться с упомянутыми источниками в оригинале и переводах в библиотеках или с помощью электронных ресурсов в компьютерной лаборатории и в Интернете.
При  выполнении  самостоятельных заданий необходимо обратить внимание на основные вопросы изучаемой темы и осмыслить их. Данные вопросы нацеливают на исследовательский, поисковый подход к изучению соответствующей литературы, документов, других источников информации. 

При этом рекомендуется оформлять конспекты, беря за основу обязательную или дополнительную литературу по теме.  

Перед началом занятия студентам нужно составить краткий план выступления по каждому вопросу. Следует иметь виду, что подготовка к выступлению связана не только с темой и вопросами плана. Она зависит также от конкретных заданий и поручений, которые вы определяются вместе с преподавателем. Это может быть написание доклада, реферата, коллоквиум, задания микрогруппам по сбору и обработке материала, организация экскурсий и т.д. В этом случае студентам желательно больше проявлять инициативы, выполнять задания качественно и в намеченный срок. 

1. Контрольные материалы 
1-й модуль

Из перечисленных вопросов формируется два варианта вопросов, по пять вопросов в каждом варианте. За каждый правильный ответ – 3 балла:

1. Дайте полное определение науке каваид фикхыя.
2. На каком кораническом предании основано правило «Дела оцениваются по их намерениям»?

3. На каком  пророческом предании основано правило «Дела оцениваются по их намерениям»?
4. Приведите три примера применения правила «Дела оцениваются по их намерениям» из раздела поклонения.

5. Приведите три примера применения правила «Дела оцениваются по их намерениям» из раздела торговли.
6. Какую ответственность человек несет за свои не осуществленные намерения.
7. Как правильно совершается намерение?

8. Иман увеличивается или нет? 

9. Как совершается намерение перед намазом?

10. Как совершается намерение перед постом?
2-й модуль

Из перечисленных вопросов формируется два варианта вопросов, по пять вопросов в каждом варианте. За каждый правильный ответ – 3 балла:
1. Кто написал книгу «Ашбах ва назаир»?

2. Дайте полное определение термину занн, якын и шакк .
3. На каком кораническом предании основано правило «Достоверное не устраняется сомнительным»?

4. На каком  пророческом предании основано правило «Достоверное не устраняется сомнительным»

5. Приведите три примера применения правила «Достоверное не устраняется сомнительным» из раздела поклонения.

6. Приведите три примера применения правила «Достоверное не устраняется сомнительным» из раздела торговли.

7. На каком кораническом предании основано правило «Вред должен быть устранен»?

8. На каком  пророческом предании основано правило «Вред должен быть устранен»?
9. Приведите три примера применения правила «Вред должен быть устранен» из раздела поклонения.

10. Приведите три примера применения правила «Вред должен быть устранен» из раздела торговли.
3-й модуль

Из перечисленных вопросов формируется два варианта вопросов, по пять вопросов в каждом варианте. За каждый правильный ответ – 3 балла:
1. Кто написал книгу «Фурук»?

2. Дайте полное определение термину дарура, хаджа и хасана .
3. На каком кораническом предании основано правило «Традиция – один из источников и основ выведения шариатских правовых норм»?

4. На каком  пророческом предании основано правило «Традиция – один из источников и основ выведения шариатских правовых норм»?
5. Приведите три примера применения правила «Традиция – один из источников и основ выведения шариатских правовых норм» из раздела поклонения.

6. Приведите три примера применения правила «Традиция – один из источников и основ выведения шариатских правовых норм» из раздела торговли.

7. На каком кораническом предании основано правило «Трудность требует облегчения»?

8. На каком  пророческом предании основано правило «Трудность требует облегчения»?
9. Приведите три примера применения правила «Трудность требует облегчения» из раздела поклонения.

10. Приведите три примера применения правила «Трудность требует облегчения» из раздела торговли.
2. Примерный перечень вопросов к зачету.

1. Дайте полное определение науке каваид фикхыя.
2. На каком кораническом предании основано правило «Дела оцениваются по их намерениям»?

3. На каком  пророческом предании основано правило «Дела оцениваются по их намерениям»?
4. Приведите три примера применения правила «Дела оцениваются по их намерениям» из раздела поклонения.

5. Приведите три примера применения правила «Дела оцениваются по их намерениям» из раздела торговли.
6. Какую ответственность человек несет за свои не осуществленные намерения.
7. Как правильно совершается намерение?

8. Иман увеличивается или нет? 

9. Как совершается намерение перед намазом?

10. Как совершается намерение перед постом?
11. Кто написал книгу «Ашбах ва назаир»?

12. Дайте полное определение термину занн, якын и шакк .
13. На каком кораническом предании основано правило «Достоверное не устраняется сомнительным»?

14. На каком  пророческом предании основано правило «Достоверное не устраняется сомнительным»

15. Приведите три примера применения правила «Достоверное не устраняется сомнительным» из раздела поклонения.

16. Приведите три примера применения правила «Достоверное не устраняется сомнительным» из раздела торговли.

17. На каком кораническом предании основано правило «Вред должен быть устранен»?

18. На каком  пророческом предании основано правило «Вред должен быть устранен»?
19. Приведите три примера применения правила «Вред должен быть устранен» из раздела поклонения.

20. Приведите три примера применения правила «Вред должен быть устранен» из раздела торговли.
11. Кто написал книгу «Фурук»?

12. Дайте полное определение термину дарура, хаджа и хасана .
13. На каком кораническом предании основано правило «Традиция – один из источников и основ выведения шариатских правовых норм»?

14. На каком  пророческом предании основано правило «Традиция – один из источников и основ выведения шариатских правовых норм»?
15. Приведите три примера применения правила «Традиция – один из источников и основ выведения шариатских правовых норм» из раздела поклонения.

16. Приведите три примера применения правила «Традиция – один из источников и основ выведения шариатских правовых норм» из раздела торговли.

17. На каком кораническом предании основано правило «Трудность требует облегчения»?

18. На каком  пророческом предании основано правило «Трудность требует облегчения»?
19. Приведите три примера применения правила «Трудность требует облегчения» из раздела поклонения.

20. Приведите три примера применения правила «Трудность требует облегчения» из раздела торговли.
6. Материально-техническое обеспечение дисциплины

•   компьютерное и мультимедийное оборудование;

•
видео- и аудиовизуальные средства обучения (обучающие видеофильмы);

•
наглядные пособия, таблицы и т.п.

•
электронная библиотека курса (использование компьютерных книг из библиотеки КИУ);
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